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English

WELCOME TO KASA

Let's get started with your new Kasa camera.

DOWNLOAD KASA

Get the Kasa Smart app from
the Apple App Store or Google
Play.

POWER UP

While Kasa app downloads,
plug in your Kasa camera.

ADD TO KASA

Tap the () button in the Kasa
app and select Cameras.
Follow app instructions to
complete the setup.

Kasa camera

2 Download on the

« App Store
cETITON

P> Google Play

www. tp-link.com



Bbarapcku

AOBPE A OLWJIN B KASA

MbpBYM CTHMNKKM C BalaTa HoBa kamepa Kasa.

U3TEMNETE KASA

BsemeTte npunoxexneto Kasa oET T oN
P> Google Play

Smart ot App Store unm Google
Play.

BKJ/IIOYETE KAMEPATA

[JokaTo npunoxerneto Kasa
Ce U3Terns, CBbpyKeTe BallaTa
kamepa Kasa.

ZNOBABETE KbM KASA

[JokocHeTe 6yToHa @ B
npunoxeHveto Kasa v nsbepere
Cameras. Cneggaiite UHCTPYyKUMKUTE
Ha NMPUIOXKEHNETO, 3a Aa 3aBbpLUNTe
HavasiHaTa HacTpoiiKa.

Kamepa Kasa www. tp-link.com



Hrvatski

DOBRO DOSLI U APLIKACIJU KASA

Zapoc¢nimo s upotrebom vase nove kamere Kasa camera.

1. KORAK]
PREUZIMANJE
APLIKACIJE KASA

Preuzmite mobilnu aplikaciju
Kasa Smart iz trgovine Apple
App Store ili Google Play.

2. KORAK]
UKLJUCIVANJE

Dok se preuzima aplikacija Kasa,
ukljucite kameru Kasa.

3. KORAK]
DODAVANJE U
APLIKACIJU KASA

Dodirnite gumb @ u aplikaciji

Kasa i odaberite Cameras. Slijedite

upute u aplikaciji da biste dovrsili
postavljanje.

Kasa camera

2 Download on tha

[ $ App Store

GETITON

> Google Pla
g Yy

?
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Cestina

VITEJTE V APLIKACI KASA

Zac¢néme s vasi novou kamerou Kasa.

STAHNUTI APLIKACE
KASA
> E;‘[w;’l‘ePlay

Ziskejte aplikaci Kasa Smart z
Apple App Store nebo Google
Play.

[KROK 2]
ZAPNUTI

Jakmile je aplikace Kasa
nainstalovana, spustte vasi
kameru Kasa.

[KROK 3]
PRIDANi KAMERY DO
APLIKACE KASA

Klepnéte na tlagitko () v aplikaci
Kasa a vyberte moznost Cameras
Postupujte podle pokynt v
aplikace pro dokonéeniinstalace.

Kamera Kasa www. tp-link.com



Dansk

VELKOMMEN TIL KASA

Lad os komme i gang med dit nye Kasa-kamera.

DOWNLOAD KASA
Hent appen Kasa Smart fra

Apple App Store eller Google
Play.

TITON

3
P> Google Play

TILSLUTNING 1

Tilslut dit Kasa-kamera, mens
Kasa-appen hentes.

FO@J TIL KASA

Tryk pa knappen () i Kasa-
appen, og veelg Cameras. Folg
instruktionerne i appen for at
faerdigggre opsaetningen.

Kasa-kamera www. tp-link.com



Nederlands

WELKOM BlJ KASA

Laten we beginnen met uw nieuwe Kasa-camera.

DOWNLOAD KASA & FppSiore
Installeer de app Kasa Smart GETITON

G
vanuit de Apple App Store of P> GooglePlay

Google Play Store.

OPSTARTEN

Terwijl de Kasa app wordt
gedownload, kunt u uw
Kasa-camera alvast inpluggen

VOEG TOE AAN KASA @

Klik op de @ knop in de Kasa
applicatie en selecteer Cameras.
Volg de instructies in de app om
de installatie te voltooien.

Kasa-camera www. tp-link.com



Suomi

TERVETULOA KASAN KAYTTAJAKSI

Aloitetaan uuden Kasa-kameran kaytto.

1. VAIHE

LATAA KASA
Hanki Kasa Smart -sovellus g
Apple App Storesta tai Google i)/
Playsta.

2. VAIHE

VIRTA PAALLE

nn
Yhdista Kasa-kamera

pistorasiaan Kasa-sovelluksen

latautuessa.

3. VAIHE

LISAA KASA

Napauta (P-painiketta

Kasa-sovelluksessa ja valitse

Cameras. Noudata sovelluksen

antamia asennusohjeita.

Kasa-kamera www. tp-link.com



Francais

BIENVENUE DANS KASA

Commencons avec votre nouvelle caméra.

ETAPE 1

TELECHARGER KASA
Obtenir I'app Kasa Smart GETIToN
depuis I'App Store Apple ou
Google Play.

ETAPE 2

METTRE SOUS
TENSION

Pendant le téléchargement
de I'app Kasa, brancher votre
caméra.

AJOUTER A KASA

Appuyer sur le bouton () dans
I'app Kasa et sélectionner
Cameras. Suivre les instructions
pour achever le paramétrage.

caméra Kasa www. tp-link.com



Deutsch

WILLKOMMEN BEI KASA

Fangen wir an mit der Konfiguration lhrer Kasa-Kamera.

SCHRITT 1

KASA HERUNTERLADEN
Laden Sie sich die App Kasa GEaToN
Smart aus Apples App-Store
oder Google Play herunter.

SCHRITT 2

EINSCHALTEN

SchlieBen Sie lhre Kasa-
Kamera an, wahrend die
Kasa-App heruntergeladen und
installiert wird.

SCHRITT 3

ZU KASA HINZUFUGEN
Tippen Sie in der Kasa-App auf
die Schaltfliche () und wahlen
Sie Cameras. Folgen Sie den
Anweisungen der App, um die
Einrichtung abzuschlieBen.

Kasa-Kamera www. tp-link.com



EAANVIK&

KAAQZOPIZATE X THN EOAPMOIH KASA

AKONOUBEL ELoOywyr) 0TN XPAOoN TNG VEXG 0OC
KAPEPOG.

KATEBAZTE THN EPAPMOIH & Apstore
KASA
Katepdote tnv epappoyn Kasa P Google Play

Smart a6 to Apple App Store rj
amo to Google Play (Play Store).

[BHMA 2|

ENEPrOMNOIHZTE THN KAMEPA
‘000 KaTERAIETE TNV EQAPHOYH
Kasa, ouv8£oTe Tn véa 0o KApEPQL
Kasa.

MPOXGEZTE THN KAMEPA ZTO

nn
KASA
Miéote o MAfikTpo @ TIou BpiokeTon @

oTtnV epoppoyr Kasa ko eTuAEETe
Cameras. AKOAOUBNOTE TIG 08nyieg
TIoU epPavi{ovVTaL aTNV EPOPLHOYN
YL VOL OAOKANPWOETE T pUBULON.

Kdapepa Kasa www. tp-link.com
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Magyar

UDVOZLI A KASA

Kezdjlink hozzé az Uj Kasa Kamera bedllitdsainak!

TOLTSE LE A KASA
ALKALMAZAST

A Kasa Smart az Apple App Store- > E;‘;;Te %
jabol vagy Google Aruhazbol toltheti

le.

2. LEPES

BEKAPCSOLAS

Amig a Kasa alkalmazast letoltédik,
csatlakoztassa Kasa Kamerdjat.

nn
3. LEPES

HOZZAADAS A KASA-HOZ

Erintse mega (¥) gombota

Kasa alkalmazésban, és vélassza

ki a Cameras-t (kamerét).

Kovesse az alkalmazéasban

megjelend utasitasokat a beallitas

befejezéséhez.

Kasa Kamera www. tp-link.com
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Bahasa Indonesia

SELAMAT DATANG DI KASA

Mari kita mulai dengan kamera Kasa baru Anda.

UNDUH KASA

Dapatkan aplikasi Kasa Smart GeTIToN
dari Apple App Store atau

Google Play.

POWER UP

Sementara Kasa app
mengunduh, colokkan kamera
Kasa Anda.

TAMBAHKAN KE
KASA

Tekan tombol (P di aplikasi
Kasa dan pilih Cameras.

Ikuti petunjuk aplikasi untuk
menyelesaikan pengaturan.

kamera Kasa www. tp-link.com
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Italiano

BENVENUTO IN KASA

Comincia ad usare la tua nuova Kasa camera.

SCARICA KASA
Puoi scaricare la app Kasa GeTIToN
Smart da Apple Store o
Google Play.

ACCENSIONE

Mentre scarichi la app Kasa,
alimenta la tua Kasa camera.

[PASSO 3|
AGGIUNGI KASA

nn
Tappa il pulsante @ nella app
Kasa e seleziona Cameras.
Segui le istruzioni della app per

completare la configurazione.

Kasa camera www. tp-link.com
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Kazakwa

KASA-FA KOW KEJIAIHI3

Ci3piH >xaHa KASA kamepaHbl opHaTyabl 6acTanbiK,.

KASA-HbI )KYKTEHI3

Kasa Smart kocbiMLacbiH Apple GeTIToN
[
App Store Hemece Google Play

APKbUIbl )KYKTEHI3.

KOCbIHbI3

KASA KocbIMLLIachl XKyKTenin
»KaTKaHAa, KaMepaHbl 371eKTp
XKesiCiHe KOCbIHbI3.

[3-KAZAM
KASA-FA KOCbUJ/IbIHbI3

KASA kocbiMwackiHaa () TyiimeciH
6acblHbI3 )XaHe KamepaHb!
TanAaHbI3. OpHaTyabl askTay

YLWiH Kasa KocbiMwacbIHaafbl
HyCcKaynapZbl OpblHAaHbI3.

Kasa kamepa www. tp-link.com
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Latviesu

LAIPNI LUDZAM KASA

Saksim darbu ar jasu jauno Kasa kameru.

1. DARBIBA|
KASA LEJUPIELADE

Sanemiet lietotni Kasa Smart GETITON
P> Google Play

no Apple App Store vai Google
Play.

2. DARBIBA]
IESLEGSANA

Kamér notiek Kasa lietotnes
lejupielade, pieslédziet Kasa
kameru.

3. DARBIBA

PIEVIENOSANA KASA

Pieskarieties pogai @ Kasa
lietotné un atlasiet opciju
Cameras. Izpildiet lietotnes
instrukcijas, lai pabeigtu
iestatiSanu.

Kasa kameru www. tp-link.com
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Lietuviy

SVEIKI ATVYKE | KASA

Pradékime su jlsy naujg Kasa camera.

1 ZINGSNIS]
PARSISIUSKITE KASA

Parsisiyskite Kasa Smart i$ ETITON

Google Pl
Apple App Store arba Google
Play.

2 ZINGSNIS]
JJUNKITE

Kai Kasa programélé bus atsiysta,
jjunkite savo Kasa camera.

(3 ZINGSNIS]
PRIDEKITE | KASA

nn
Bakstelékite () mygtuka Kasa
programéleje ir pasirinkite
Cameras. Vykdykite ekrane

pateiktus veiksmus, kad
uzbaigtumeéte paskyros sgranka.

Kasa camera www. tp-link.com
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Norsk

VELKOMMEN TIL KASA

La oss komme i gang med ditt nye Kasa-kamera.

TRINN 1

LAST NED KASA

Last ned appen «Kasa Smart» GET T oN
Google Pl

fra Apples App Store eller

Google Play.

SLA PA

Plugg i Kasa-kamera mens du
venter pa at appen skal lases ned.

LEGG TIL KASA

nn
Trykk pa (P i Kasa-appen og velg
Cameras. Fglg instruksjonene for

a fullfgre oppsettet.

Kasa-kamera www. tp-link.com
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Polski

WITAMY W APLIKACJI KASA

Zarzadzaj swojg nowg kamerg poprzez aplikacje Kasa.

[KROK 1]
POBIERZ APLIKACJE
KASA

Pobierz aplikacje Kasa Smart
ze sklepu Apple App Store lub
Google Play na swoj telefon.

[KROK 2]
PODLACZ URZADZENIE

Podczas gdy aplikacja Kasa
pobiera sig, podtagcz swojg
kamere.

DODAJ URZADZENIE
DO APLIKACJI

Dotknij przycisku @ w aplikacji
Kasa i wybierz Cameras. Postgpuj
zgodnie z instrukcjami, aby
zakonczy¢ konfiguracje.

TITON

o
P> Google Play

Kamera Kasa www. tp-link.com
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Portugués

BEM-VINDO AO KASA

Vamos comegar com a sua nova camara Kasa.

[PASSO 1]
EFETUE O DOWNLOAD
DA APLICAGAO KASA

Obtenha a App Kasa Smart

através da Apple Store ou
Google Play Store.

[PASSO 2|
LIGUE A CAMARA

Enquanto efetua o download da
App Kasa, conecte a sua camara
Kasa a energia.

[PASSO 3]
ADICIONAR A KASA

Toque no botao @ na App Kasa
e selecione Cameras. Siga as
instrugdes da aplicagéo para
concluir a configuracao.

Camara Kasa www. tp-link.com
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Roméana

BUN VENIT LA KASA

Séaincepem cu noua ta camera Kasa.

DESCARCA APLICATIA
KASA

Instaleaza aplicatia Kasa Smart
din Apple App Store sau din
Google Play.

PORNIRE CAMERA

Cat timp aplicatia Kasa se
descarca, porneste camera ta
Kasa.

ADAUGARE IN KASA

Atinge butonul () in aplicatia
Kasa si alege Cameras. Urmeaza
instructiunile din aplicatie pentru
a finaliza instalarea.

TITON

o
P> Google Play

camera Kasa www. tp-link.com
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Pycckuin A3bIK

AOBPO NMNOXXAJIOBATb B KASA

[aBaiiTe HauHeM HacTpOViKy kamepbl Kasa.

3ATPY3KA KASA

3arpyaute npunoxeHve Kasa GETITON
Google Pl
Smart u3 Apple App Store unu

Google Play.

LUAT 2
BKJIOYEHUE
Moka npunoxxeHne Kasa

3arpy>kaeTtcs, NoAK/IuNTE
KaMepy K 3/IEKTPUHECKON CETH.

AOBABJIEHUE KAMEPbI
B MPUNTOXXEHUE
HakmuTe kHorky (P) B
npunoxeHun Kasa v Bbibepute
Kamepbl (Cameras). Cneayiite
VHCTPYKLMAM N5 3aBEPLUEHNS
yCTaHOBKMW.

kamepbl Kasa www. tp-link.com
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Srpski jezik/Cpncku jeank

DOBRODOSLI U KASA

Po¢nimo sa VaSom Kasa kamerom.

PREUZMITE KASA
Preuzmite Kasa Smart GET ITON
P> Google Play

aplikaciju sa Apple App
Store-a ili Google Play-a.

[KORAK 2]
UKLJUCITE

Dok traje preuzimanje Kasa
aplikacije, ukljucite Vasu Kasa
kamerom.

[KORAK 3]
DODAJTE U KASA

Pritisnite dugme (P uKasa
aplikaciji i odaberite Cameras.
Pratite uputstva da biste dovrsili
podesavanja.

Kasa kamerom www. tp-link.com
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Slovencina

VITAJTE VO SVETE KASA

Zacnime s vaSou novou kamerou Kasa.

[KROK 1]
PREVZATIE
APLIKACIE KASA

Ziskajte aplikaciu Kasa Smart
z obchodu Apple App Store
alebo z Google Play.

[KROK 2|
ZAPNUTIE

GETITON

P> Google Play

Kym sa prevezme aplikacia
Kasa, pripojte kameru Kasa.

[KROK 3]
PRIDANIE DO
APLIKACIE KASA @

V aplikacii Kasa tuknite na

tlagidlo () a vyberte polozku

Cameras. InStalaciu dokoncite

podla instrukcii.

Kamera Kasa www. tp-link.com
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Slovenski

DOBRODOSLI PRI KASA

Pa za¢nimo z vado novo kamero Kasa.

1. KORAK]
PRENESITE

APLIKACIJO KASA
.
S spletne trgovine Apple App

Store ali Google Play prenesite
aplikacijo Kasa Smart.

2. KORAK|
NAPOLNITE KASO

Medtem ko se aplikacija Kasa
prenasa, kamero Kasa prikljucite
v elektricno omrezje.

3. KORAK]

DODAJTE
APLIKACIJO KASA
Tapnite gumb P v aplikaciji
Kasa in izberite Cameras.
Sledite navodilom aplikacije, da
zakljucite nastavitev.

nn

kamero Kasa www. tp-link.com
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Espafiol

BIENVENIDO A KASA

Empezemos con su nueva Cdmara Kasa.

[PASO 1]

DESCARGAR KASA
Consiga la app Kasa Smart de GETITON

la App de Apple Store o Google
Play.

[PASO 2|

ENCENDER

Mientras la app Kasa se
descarga, enchufe su Cémara
Kasa.

[PASO 3
ANADIR A KASA

Seleccione el botén () en

la app Kasa y seleccione
Cameras. Siga las instrucciones
de la app para completar la
configuracion.

Camara Kasa www. tp-link.com
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Svenska

VALKOMMEN TILL KASA

Nu satter viigdng med din nya Kasa kamera.

LADDA NED KASA

Hamta appen Kasa Smart
fran Apple App Store eller
Google Play.

INSTALLERA

Koppla in din Kasa kamera
medans Kasa appen installeras.

LAGG TILL | KASA

Tryck p& (P-knappeni
Kasaappen och vélj Cameras.
Folj appens instruktioner for att
slutféra installationen.

Kasa Kamera

26

2 Downlowd on the
[ App Store

GETITON

P> Google Play
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YKpaiHCcbka MoBa

BITAEMO Y KASA

[aBalite no4HeMo poboTY 3 BaLLIOKO HOBOIO Kasa
KaMeporo.

[KPOK 1}
3ABAHTAXKTE KASA

3aBaHTaxkTe gogaTok Kasa
Smart 3 Apple App Store 4n
Google Play.

NIAKJIFOYEHHA
XXUBJIEHHA

MoKM 10AaTOK 3aBaHTaXYETbCSA,
niaknoviTh Bawwy Kasa kamepy.

[KPOK 3|
AOAATU 0 KASA

HaTucHiTb KHOMKy @ y [oAatKy
Kasa Ta 06epiTe Cameras.
JoTpuMyinTeCh iHCTPYKLIN, Wo6
3aBEPLUNTU HaNaLWTYBaHHS.

TITON

o
P> Google Play

Kasa kamepoto www. tp-link.com
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Portugués Brasil

BEM-VINDO AO KASA

Vamos comegar com a sua nova camera Kasa.

FACA O DOWNLOAD
DO APP KASA
P> Google Play

Obtenha a App Kasa Smart
através da Apple Store ou
Google Play Store.

[PASSO 2|
LIGUE A CAMARA

Enquanto efetua o download da
App Kasa, conecte a sua camera
Kasa a energia.

[PASSO 3]
ADICIONAR A KASA

Toque no botao @ no App Kasa
e selecione Cameras. Siga as
instrugdes da aplicagéo para
concluir a configuracao.

camera Kasa www. tp-link.com
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English: Safety Information

Keep the device away from water, fire, humidity or hot
environments.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.
Do not use damaged charger or USB cable to charge the
device.

Do not use any other chargers than those recommended.
Do not use the device where wireless devices are not
allowed.

Adapter shall be installed near the equipment and shall be
easily accessible.

Please read and follow the above safety information when
operating the device. We cannot guarantee that no accidents
or damage will occur due to improper use of the device. Please
use this product with care and operate at your own risk.

Bbnrapcku: Mepku 3a 6e3onacHocT

MaseTe ycTpoCTBOTO Aaney OT BOAA, OTbH, BNara unu
ropetia okosiHa cpeja.

He npaBeTe onuTtn fa pa3rno6sBaTe, pEMOHTUPAaTE UK
MoauduumpaTe yCTPORCTBOTO.

He n3nonsgaiiTe noBpeaeHo 3apsaHO wau nospeaeH USB
kaben 3a 3apexxjaHe Ha yCTPOICTBOTO.

He nanonsgaiitTe Apyrv 3apafHu yCTPOWCTBa OCBEH
npenopbyaHuTe.

He u3nonssaiite ycTpOMCTBOTO TaM, KbAETO ynoTpebaTa Ha
6e3KNYHW YCTPOICTBA He € pa3peLleHa.

ApanTepbT TpA6Ba Aa 6bAe MHCTanupaH 61130 A0
o60pyABaHEeTO 1 Aa 6be IECHO JOCTbMNEH.

Mons, npo4yeteTe Tasn l/IHd)OpMaLlVIﬂ 1 cnasBaiTe MepKuTe
3a 6e3onacHoOCT, korato pa6oTute ¢ ycTporcTBoTo. Hue
He MOXeM [a rapaHTupame, 4e HAMa Aa HacTbnAT aBapun
wnu noBpeav BneAcTBne Ha HenpaBuIHO M3N0/s3BaHeE Ha
yCTpOIZCTBOTOA Mons, uanonseante npoAayKTa BHUMaTENIHO U
Ha CBOSsl OTFOBOPHOCT.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

DrZite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vruée okoline.



Nemojte pokusavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj.
Nemojte upotrebljavati oStec¢eni punjac ili USB-kabel za
punjenje uredaja.

Nemojte upotrebljavati drukéije punjace od preporucenih.
Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima bezi¢ni
uredaji nisu dozvoljeni.

Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti
lako dostupan.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno
navedene sigurnosne napomene. Ne jam¢imo da nece docéi
do nesreca ili oStecenja zbog nepravilne uporabe uredaja.
Rukujte pazljivo ovim uredajem i upotrebljavajte ga na vlastitu
odgovornost.

Cestina: Bezpe&nostni informace

* Nevystavujte zafizeni vodé, ohni, vlhkosti nebo horkému
prostiedi.

Nepokous$ejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo
modifikovat.

Nepouzivejte poskozenou nabije¢ku nebo USB kabel pro
nabijeni zafizeni.

NepouZzivejte jiné nabije¢ky kromé doporucenych.
Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je zakdzéno pouzivat
bezdratova zafizeni.

Adaptér musi byt nainstalovan pobliz zafizeni a musi byt
snadno pristupny.

Prosime, ¢téte a postupuijte podle bezpe&nostnich informacich
uvedenych nahofe béhem pouzivani zafizeni. Nem(zeme
zarucit absenci nehod nebo poskozeni pfi nespravném uzivani
zarizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni opatrné a na vlastni
nebezpeci.

Dansk: Sikkerhedsoplysninger

* Hold apparatet veek fra vand, brand, fugt eller varme miljger.
Forsag ikke at skille enheden ad, reparere eller eendre
enheden.

Brug ikke en beskadiget stramadapter eller USB-kabel til at
oplade enheden.



Brug ikke andre opladere end de anbefalede.

Brug ikke enheden hvor tradlgse enheder ikke er tilladt.
Adapteren skal installeres teet pa udstyret og vaere let at
komme til.

Folg ovenstaende vejledning nar du betjener enheden. Vi kan
ikke garantere, at ingen ulykker eller skader sker p& grund af
forkert brug af enheden. Brug dette produkt med forsigtighed
0g péa egen risiko.

Nederlands: Veiligheidsinformatie

Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid
of warme omgevingen.

Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of aan
te passen.

Gebruik geen beschadigde lader of USB-kabel om het
apparaat op te laden.

Gebruik geen andere laders dan de aanbevolen laders.
Gebruik het apparaat niet waar draadloze apparaten niet zijn
toegestaan.

De adapter moet dicht bij de apparatuur worden
geinstalleerd en moet makkelijk toegankelijk zijn.

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het
gebruik van het apparaat. Wij kunnen niet garanderen dat
er geen ongelukken of schade kan optreden als gevolg van
onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg,
alleen het gebruik is wel op eigen risico.

Suomi: Turvallisuutta koskevat tiedot

Pida laite poissa vedesta, tulesta, kosteudesta ja kuumasta
ymparistosta.

Ala yrita purkaa, korjata tai muuntaa laitetta.

Ala kayta vioittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen
lataamiseen.

Ala kayta muita kuin suositeltuja latureita.

Ala kayta laitetta paikassa, missa ei sallita langattomia
laitteita.

« Sovitin asennetaan laitteiden lahelle ja helposti saataville.
Lue ylla olevat turvallisuustiedot ja noudata niité kayttaesséasi



laitetta. Emme voi taata, etté laitteen virheellinen kayttd ei
aiheuta onnettomuuksia tai vaurioita. Kayta tata tuotetta
varoen ja omalla vastuullasi.

Francais: Consignes de sécurité

Maintenir I'appareil a I'écart de I'eau, du feu, de I'numidité ou
de tout environnement chaud.

Ne pas tenter de démonter, réparer ou modifier I'appareil.
Ne pas utiliser un chargeur ou un cordon USB endommagé
pour recharger 'appareil.

Ne pas utiliser un chargeur différent de ceux recommandés.
Ne pas utiliser I'appareil dans les zones ou les
communications sans-fil sont interdites.

L'adaptateur doit étre facilement accessible et se trouver a
proximité de I'équipement.

Merci de lire et de suivre les instructions de sécurité ci-dessus
avant d'utiliser I'appareil.

Nous ne pouvons garantir qu‘aucun accident ou dommage ne
se produira en raison d'un usage incorrect de |'appareil. Merci
d'utiliser cet appareil avec précaution, le non respect des
consignes de sécurité est a vos risques et périls.

Deutsch: Sicherheitsinformationen

* Halten Sie das Gerat fern von Wasser, Feuchtigkeit, Feuer
oder sehr warmen Umgebungen.

Versuchen Sie nicht, das Geréat auseinanderzunehmen oder
zu manipulieren.

Verwenden Sie kein beschadigtes Ladegerat oder USB-
Kabel, um lhren Akku zu laden.

Verwenden Sie ausschlieBlich das empfohlene Ladegerat.
Betreiben Sie das Geréat nur an Orten, wo dies erlaubt ist.
Der Adapter muss in eine Steckdose nah am Geréat gesteckt
werden und leicht zuganglich sein.

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerat
betreiben. Bei unsachgemaBer Verwendung kdnnen wir nicht
garantieren, dass keine Unfélle oder Schaden auftreten.
Behandeln Sie das Geréat pfleglich und auf eigene Gefahr.



EAAnviké: MAnpogopieg AcpaAeiog

¢ KpOTAOTE TN OUCKEUN HOKPLX T VEPD, PWTLE, Uypasio r
Zeotd mepBAANOVTAL

MnV ETIXELPACETE VOt XTIOCUVAPHOAOYHTETE, ETOKEUXOETE
1] TPOTIOTIOL\TETE TN CUOKEUN.

Av 0 pOPTIOTAG 1 To KXAwSL0 USB €xouv unootel BA&BN,
UNV T XPNOLHOTIOOETE YIX POPTLON TNG OUCKEUNG.

Not pn xpnotpotmotioete GANOUG POPTIOTEG EKTOG AUTIO TOUG
OUVIOTWHEVOUG.

Not pn XPNOLUOTIOLGETE TN CUCKEUN OE YEpn OTou
QMOYOPEVETOL N XPI 0N AOUPUOTWY CUCKEUWV.

To TPOPOBOTIKO B TIPEMEL VO CUVEEDEL KOVTA GTN CUCKEUN
KO v eiva EUKOAX TIPOCRAGLHO.

NopakaAoUpe SLXBACTE KAl XKOAOUBNOTE TLG TXPATIAVW
TIANPOPOPIEG AOPAAELAG KXTA TN XPHON TNG CUCKEUNG.
Aev pmopoulpe va oag eyyunBoupe otL Sev Ba untdpEouv
atuxipota fj BAGRBEG av TIPAYUXTOTIOOETE AvOXOpEVN
XPNon Tng cuokeung. MapakaAoUPe Vo E(0TE TTPOCEKTIKOL
KOUTGL TN XPr 0N TOU TPOLOVTOG.

Magyar: Biztonsagi Informaciok

» Tartsa tavol a késziiléket vizt6l, tliztdl, nedvességtdl vagy
forré kérnyezettél!

Ne prébalja meg szétszerelni, javitani vagy mddositani a
késziiléket!

Ne hasznaljon sériilt tolt6t vagy USB kéabelt a késziilék
toltéséhez!

Ne hasznaljon mas toltét a késziilékhez a javasoltakon kival!
Ne hasznélja a készlléket olyan helyen, ahol az nem
engedélyezett!

Az adaptert a készlilékhez kozel és kdnnyen hozzaférhetd
helyen helyezze el.

Kérjik, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagi informaciokat
a készllék hasznélata sorén. Az el6irdsok be nem tartésa,
és a fentiektdl eltéré hasznalat balesetet vagy karosodést
okozhatnak, amiért nem véllalunk felel6sséget. Kérjik, kellé
vigyazatossaggal és sajat felelésségére hasznélja a készlléket.




Italiano: Informazioni di Sicurezza

Tenete il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita e
ambienti troppo caldi.

Non provate a disassemblare, riparare o modificare il
dispositivo.

Non usate caricatori o cavi USB danneggiati per caricare il
dispositivo.

Non usate altri caricatori al di fuori di quelli consigliati.

Non usate il dispositivo dove non e consentito l'uso di
dispositivi wireless.

L'adattatore dovra essere installato vicino al dispositivo e
facilmente accessibile.

Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopra indicate
quando utilizzate il dispositivo. Non possiamo garantire che
non accadano incidenti o danni se is usa in modo improprio
il dispositivo. Utilizzate questo prodotto con cura e lo fate
funzionare a vostro rischio.

Kasakwa: Kayincisaik manimeTi

* XabAblKTbl CyAaH, OTTaH, blIFaNAbIKTaH XaHe bICTbIK
opTajaH aynak ycTaHbi3.

XKababiKTbl 6enlekTeyre, )xeHaeyre, Hemece Typnenaipyre
TannblH6aHbI3.

3aKbIMAaHFaH KyaTTaHAbIpFbIWTh Hemece USB-kabenbai
»KabAbIKTbl 3apAATTaY YLUiH KoNAaH6aHbI3.

YCbIHbI/IFaH KyaTTaHAbIPFbILITAH 6aCKacbiH KONAaHGaHbI3.
CbIMCbI3 XabablKTapabl KongaHyFa 601ManTbiH Kepae
»ababIKTbl KoNAaH6aHbI3.

Apantep KypbliFblFa XKaKblH OPHAaTbINYbI )XaHe OHaii
KO/MKETIMAI 60/Tybl KaXKeT.

OTiHiW, »kabablKTbl KONAAHFAHAA XXOFapbl KEpPCeTiNreH
Kayinciagik ManimMeTTi OKbIN XaHe epiHi3. bi3 »ababIKTbl
NnanblKCbl3 KOJMIAaHbIICa OKWFa HEMECE 3aKbiMaaHy
60nMaiTbIHbIHa Kenin 6epe anMaiMbl3. OTIHILL, OCbl XababIKTbI
6alikan KonAaHbIHbBI3, HeMece e3 KaTepiHi36eH KonaaHachI3.

Latvie$u: Drosibas informacija
* lerici nedrikst paklaut Gdens, uguns, mitruma vai karstas



vides ietekmei.

Nemeéginiet izjaukt, remontét vai parveidot ierici.

lerices uzladésanai nelietojiet bojatu uzlades ierici vai bojatu
USB kabeli.

Lietojiet tikai raZotaja ieteiktas uzlades ierices.

Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu ieric¢u lietoSana ir
aizliegta.

Adapteris ir jauzstada pie aprikojuma, un tam ir jabat viegli
pieejamam.

Lietojot ierici, IGdzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas
instrukcijas. Més nevaram garantét aizsardzibu pret traumam
vai bojajumiem ierices nepareizas lietoSanas gadijuma. Ladzu,
lietojiet ierici rpigi un esiet gatavi uznemties atbildibu par
savu ricibu.

Lietuviy: Atsargumo priemonés

Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, drégmés ir
karsty pavirsiy.

Draudziama patiems jrenginj ardyti, modifikuoti ar bandyti
taisyti.

Draudziama bandyti jkrauti jrenginj sugedusio pakroveéjo ar
USB kabelio pagalba.

Prasome naudoti tik rekomenduojama pakrovéja.
Nenaudokite jrenginj tose vietose, kur belaidziai prietaisai
yra uzdrausti.

Prietaisas turi bdti netoli nuo jrenginio ir lengvai
pasiekiamas.

Susipazinkite su atsargumo priemonémis ir jy laikykités
naudojant §j prietaisa. Mes negalime garantuoti, kad produktas
nebus sugadintas dél netinkamo naudojimo. Naudokite
atsargiai prietaisa atsargiai ir savo paciy rizika.

Norsk: Sikkerhetsinformasjon

« Hold enheten pé trygg avstand fra vann, brann og fuktige
eller varme omgivelser.

Ikke forsgk & demontere, reparere eller modifisere enheten.
Ikke bruk en gdelagt lader eller USB-kabel for & lade
enheten.



Ikke bruk andre ladere enn dem som er anbefalt.

Ikke bruk enheten i omrader hvor tradlgse enheter ikke er
tillatt.

Adapteren mé installeres i neerheten av utstyret. Den ma
veere lett tilgjengelig.

Les og felg den ovenstiende sikkerhetsinformasjonen for du
bruker enheten. Vi kan ikke garantere at ulykker eller skader
ikke vil oppsta som felge av feil bruk av enheten. Bruk dette
produktet med forsiktighet og pa egen risiko.

Polski: Srodki ostroznoéci

« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich
temperatur.

Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia na
wtasna reke.

Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub przewodu USB do
tadowania urzadzenia.

Nie korzystaj z tadowarek innych niz zalecane.

Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych
urzadzenia bezprzewodowe sg zabronione.

Urzadzenie powinno by¢ umieszczone w poblizu sprzetu,
ktéry z niego korzysta oraz w miejscu tatwo dostepnym dla
uzytkownika.

Zapoznaj sie z powyzszymi srodkami ostroznosci i zastosuj
sig do nich, gdy korzystasz z urzagdzenia. Nie mozemy
zagwarantowag, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z
rozwaga i na wtasng odpowiedzialnosé.

Portugués: Informacgao de Seguranga

* Mantenha o dispositivo afastado da &gua, fogo, humidade e
ambientes quentes.

N&o tente abrir, reparar ou modificar o dispositivo.

N&o utilize um carregador ou cabo USB danificado para
carregar o dispositivo.

N&o utilize carregadores que néo sejam os recomendados.
N&o utilize este dispositivo em locais onde dispositivos Wi-
Fi n&o séo autorizados.



* O adaptador deve ser instalado perto do equipamento e
estar acessivel.

Por favor leia e siga as instrugdes de seguranga acima

quando operar o dispositivo. Ndo é garantido que acidentes

ou estragos possam ocorrer devido a utilizagéo incorreta do

produto. Por favor utilize este produto corretamente.

Romana: Informatii de siguranta

« Feriti echipamentul de apa, foc, umiditate si de temperaturi
nalte.

Nu incercati sa demontati, reparati sau sa modificati
echipamentul.

Nu utilizati un alimentator electric sau un cablu USB
deteriorat pentru a alimenta echipamentul.

Nu folositi alte alimentatoare decat cele recomandate.

Nu utilizati echipamentul in locatii in care dispozitivele
wireless nu sunt permise.

Alimentatorul trebuie instalat in apropierea echipamentului
si sé fie usor accesibil.

Va rugdm sa cititi si sa respectati instructiunile de siguranta de
mai sus in timpul utilizérii echipamentului. Nu putem garanta
cé nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizarii
necorespunzatoare a echipamentului. Va rugam sa folositi
acest produs cu grija si sa 1l utilizati pe propriul risc.

PYKOBOZCTBO: no 6e30nacHOMY UCMO/Ib30BaHUO

Ona 6e3onacHol paboTbl YyCTPOWCTB UX HEOHXOAUMO
yCTaHaB/MBaTb U UCMONb30BaTh B CTPOrOM COOTBETCTBUN C
MNOCTaBNAEMON B KOMMIEKTE UHCTPYKLMEN U 06LLENPUHATBIMA
npaBuIamMu TEXHVKI 6€30MacHOCTH.

O3HaKOMBTECh CO BCEMM MPeAYNPEXAEHUSMY, YKa3aHHbIMU Ha
MapKVpOBKE YCTPOICTBA, B MHCTPYKLMAX MO 3aKCnayaTauuu,
a TakXe B rapaHTUiAHOM TanoHe, YTobbl n3bexaTb
HenpaBWbHOTO UCMOJIb30BaHWS, KOTOPOE MOXET NPUBECTU
K NONIOMKE YCTPOMCTBA, @ Takxe BO U3bexaHue nopaxeHusa
31EKTPUYECKNM TOKOM.

KomnaHus-n3rotoButenb octaBnseT 3a co60i npaBo
M3MEHATb HaCTOAWMI AOKYMEHT 6e3 NnpeaBapnuTenbHOro



yBeAOM/IEHUA.

CBeAeHMR 06 OrpaHu4eHuAax B UICNONb30BaHUU C Y4ETOM
npeaHasHavYeHusa ansa paﬁOTbI B XKUNbIX, KOMMEpPYEeCKUx n
Npon3BOACTBEHHbIX 30HaX.

O6opyaoBaHWe NpeaHas3Ha4YeHo A1 UCNONb30BaHWSA B XKWUbIX,
KOMMeEpPYEeCKNX 1 NPON3BOACTBEHHbIX 30HaX 6e3 Boaueﬁcmmn
0ONacHbIX U BPeAHbIX MPOU3BOACTBEHHbBIX d)aKTOpOB.
rlpaawna U yCNnoBUA MOHTa)>a TeXHU4YeCKoro cpeacTea,
ero noAK/AYeHUA K 3IEKTPUYECKOW CeTU U APYTrUM
TEeXHUYEeCKUM cpeacTBaMm, NyCcKa, peryimposaHusa n BBeaeHusa
B 3KCM/lyaTaumio.

YCTpOWCTBO AO/HKHO YCTaHaBNMBATLCA W 3KCMNyaTMpOBaTbCA
COrnacHoO MHCTPYKUMAM, ONMUCaHHbIM B PyKOBOACTBE MO
YyCTaHOBKe U aKcnayaTaLum 060pyaoBaHuA.

MpaBuna v ycnoBuA XpaHEHUs, NEPEBO3KMU, peannsaumm n
yTunusauum

BnaxHocTb BO3ayxa npu akcnayataumm: 10%-90%, 6e3
o6pa3oBaHuA KOHAeHcaTa BnaxHocTb Bo3ayxa npu
XpaHeHuu: 5%-90%, 6e3 o6pa3oBaHus KoHAeHcaTa Paboyasn
Temnepatypa: 0°C~40°C

TemnepaTypa xpaHeHus: -20°C~70°C

O60pyn05aHV|e AO0/HKHO XpaHUTbCA B NOMeLLeHnN B SBBOIJCKOIZ
ynakoBKe.

TpaHcnopTupoBKa 060pyAOBaHUS [O/HKHA MPOU3BOAUTLCA
B SBBOIJCKOVI YNaKoBKe B KPbITbIX TDAHCNOPTHbIX CpeacTBax
No6bIM BUAOM TpaHcnopTa.

Bo usbexaHue HaHeceHUs Bpefa OKpyXalolei cpeae
Heo6X0AUMO OTAENSATb YCTPOUCTBO OT O6bIYHbIX OTXO40B
W yTUAU3NpoBaTh ero Hanbonee 6€30MnacHbLIM  CMNOCO60M
— HanpuMmep, cAaBaTh B CrielnanbHble MyHKTb yTUAU3aLmm.
U3yuuTe nHdopmauumio o npoueaype nepenayv o60pyaoBaHna
Ha yTuaM3auuio B BalleM permoHe.

WHdopmMauma o Mepax, KoTopble ciieayeT NpeanpuHATL Npu
06Hapy>XeHUN HEUCNPaBHOCTM TEXHUYECKOro cpeacTBa

B cnyvyae o6HapyXeHWA HEMCNpaBHOCTU yCTPOCTBa
Heo6xoaMMo o6paTuTbcA K MpoaasLy, Y KOTOPOro 6bi1
npvo6peTeH Tosap. ToBap AO/MKeEH 6bITb BO3BpaLLeH Mpoaasuy



B MOJIHOM KOMMIEKTALMM 1 B OPUTVHA/IBHOM YNAKOBKE.

Mpy HEO6XOAMMOCTY PEMOHTA TOBapa Mo rapaHTUW Bbl MOXETE
06paTUTLCA B aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHBIE LIEHTPbI KOMMaHUM1
TP-Link.

Srpski jezik/Cpncku jeank: Bezbednosne informacije

» Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznog ili vru¢eg
prostora.

Nemojte pokusavati da rasklopite, popravite ili izmenite
uredaj.

Nemojte koristiti osteceni punjac ili oste¢eni USB kabl za
punjenje uredaja.

Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ osim preporuc¢enog.
Nemojte koristiti uredaj na mestima gde nije dozvoljena
upotreba bezi¢nih uredaja.

Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako
dostupan.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih
bezbednosnih informacija kada koristite uredaj. U sluc¢aju
nepravilne upotrebe uredaja, moze do¢i do nezgoda ili Stete.
Molimo vas da pazljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime
na sopstvenu odgovornost.

Slovenéina: Bezpeénostné informacie

« Zariadenie udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohnia,
vihkosti alebo horticeho prostredia.

NepokUs$ajte sa rozoberat, opravovat alebo upravovat
zariadenie.

Na nabijanie zariadenia nepouZivajte poskodent nabijacku
alebo USB kéble.

Nepouzivajte ziadne iné spdsoby nabijania okrem
odportéanych sposobov.

Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych
zariadeni nie je povolené.

Adaptér je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak,
aby bol lahko dostupny.

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vy$sie uvedené pokyny. V



pripade nespravneho pouzivania zariadenia nemoézeme zarucit,
Ze neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto
vyrobkom zaobchédzajte opatrne a pouzivate ho na svoje
vlastné nebezpecie.

Slovenski: Varnostne informacije

* Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage
oziroma vrocih pogojev.

Naprave ne poizku$ajte razstavljati, popravljati oziroma
spreminjati.

Za polnjenje naprave ne uporabljajte poSkodovanega
polnilca ali kablov USB.

Ne uporabljajte nepriporogljivih polnilcev.

Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati
brezzi¢nih naprav.

Adapter je treba instalirati blizu opreme in dostop do njega
mora biti preprost.

Pri uporabi naprave si preberite in uposStevajte zgornja
varnostna navodila. Ne moremo jam¢iti, da zaradi nepravilne
uporabe naprave ne bo prislo do nesre¢ ali poskodba. To
napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.

Espaiiol: Informacién de Seguridad

* Mantenga el dispositivo fuera del agua, fuego, humedad o
entornos calurosos.

No intente desmontarlo, repararlo o modificar el dispositivo.
No utilice para cargar el dispositivo cargadores o cables
USB dafiados.

No utilice cualquier otro cargador diferente al recomendado.
No utilice el dispositivo donde los dispositivos inaldmbricos
no estan permitidos.

El adaptador debe ser instalado cerca del equipo y en un
lugar de facil acceso.

Por favor lea y siga las indicaciones anteriores de seguridad
cuando el dispositivo esté funcionando. No nos haremos
responsables de posibles dafios o accidentes que puedan
ocurrir debido a un uso incorrecto del dispositivo. Por favor



utilice este producto de manera correcta y bajo su propia
responsabilidad.

Svenska: Sakerhetsinformation

Hall enheten borta fran vatten, eld, fukt eller varma miljoer.
Forsok inte att montera iséar, reparera eller modifiera
enheten.

Anvand inte skadad laddare eller USB-kabel for laddning av
enheten.

Anvénd inte ndgon annan laddare &n de rekommenderade.
Anvand inte enheten dér tradldsa enheter inte ar tillatna.
Adaptern méste installeras néra utrustningen och vara
lattillganglig.

L&s och félj ovanstdende sadkerhetsinformation nar du
anvander enheten. Vi kan inte garantera att inga olyckor
eller skador kan intraffa till féljd av felaktig anvéandning av
produkten. Anvénd den har produkten med omsorg och pa
eget ansvar.

YkpaiHcbka MoBa: IHpopMaLis wono 6esneku

* He ponyckaiite nepe6yBaHHs NPUCTPOIO 6iisi BOAW, BOTHIO,
BOJIOrOro cepefoBulia Yu cepesoBuila 3 BUCOKUMU
TemnepaTtypamu.

He HamaraiiTecb caMOCTiliHO po3i6paTu, PEMOHTYBaTU YK
MoandIKyBaTU NPUCTPIN.

He BUKOPUCTOBYITE NOLIKOAXKEHI 3apaaHi npucTpoi 41 USB
Kab6eni Ans npoLiecy 3apsaaKy NPUCTPOLO.

He BukopucTtoByiiTe 6yab-aki 3apsafaHi NPUCTPOI, OKpiM
PEKOMEH0BaHWX.

He BukopucToByliTE NpUCTPiil, Tam Ae 3a60POHEHO
BUKOPWUCTaHHS 6e3npoBiAHNX NPUCTPOIB.

ApanTtep mae 6yTu BCTAHOBNEHUI Y NErKOAOCTYNHOMY
MiCLii Ta 0AHOYACHO NOPAZ 3 06NAAHAHHAM.

Byab nacka, yBaxHO npoyuntante Ta AOTPUMYHTECHb
BuleBKa3daHoi iHpopmMaLii 3 TexHiku 6e3nekun, npu
KOPUCTYBaHHI NPUCTPOEM. MU HE MOXXEMO rapaHTyBaTy, Lo
HeHanexHe Yn HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOIO He
CMPUYNHWUTBL HELLLACHNX BUNAAKIB, Y/ OTPUMaHHS 6yab-SKNX



nowkoakeHb.Byab nacka, BUKOPUCTOBYITE AAaHWiA MPUCTPIii
3 06epexHicTio, Ta NpUIMaloyn pUsnKn NoB'A3aHi 3 Moro
BUKOPUCTaHHAM.



English

For TP-Link Branded Products Only. For more information about
warranty, please visit https://www.tp-link.com/en/support

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND
YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO
STATE (OR BY COUNTRY OR PROVINCE).

TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THIS WARRANTY
AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU
OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS.
TP-Link warrants the TP-Link branded hardware product
contained in the original packaging against defects in materials
and workmanship when used normally in according with TP-
Link' s guidelines for some period which depends on the local
service from the date of original retail purchase by the end-user
purchaser.

Dansk

TP-Link begreenset produktgaranti

Geelder kun TP-Link meerkevarer. For mere information om
garanti, kan du besgg

https://www.tp-link.com/en/support

DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE
RETTIGHEDER OG DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER

SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT (ELLER FRA LAND ELLER
PROVINS).

INDENFOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG
RETSMIDLERNE DER FREMGAR EKSKLUSIVE OG | STEDET
FOR ALLE ANDRE RETTIGHEDER, RETSMIDLER OG
BETINGELSER.

TP-Link garanterer at alle TP-Link hardware produkter indeholdt
i den originale emballage ikke er behaeftede med fejl pa
materialer og handveerk safremt de bruges efter hensigten og
i overensstemmelse med TP-Link's retningslinjer, indenfor en
periode som afhaenger af den lokale service, fra kebsdatoen af
den oprindelige slutbruger/kaber.

Nederlands
TP-Link beperkte productgarantie



Geldt alleen voor producten van het merk TP-Link. Meer
informatie over de garantie vindt u via
https://nl.tp-link.com/support

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN
EN U KUNT NOG ANDERE RECHTEN HEBBEN, DIE PER LAND
(OF PER PROVINCIE) KUNNEN VERSCHILLEN.

VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE PLAATSELIJKE
WETGEVING ZIJN DEZE GARANTIE EN HET VERMELDE
VERHAAL EXCLUSIEF EN KOMEN DIE IN DE PLAATS VAN ALLE
ANDERE GARANTIES, VERHALEN EN VOORWAARDEN.
TP-Link geeft garantie op het hardware product van het merk
TP-Link in de originele verpakking voor gebreken in materialen
en fabricage indien normaal gebruikt in overeenstemming met
de richtlijnen van TP-Link gedurende een bepaalde periode
afhankelijk van de service ter plaatse vanaf de oorspronkelijke
datum van aanschaf via de detailnandel door de eindgebruiker-
koper.

Suomi

TP-Link rajoitettu tuotetakuu koskee vain TP-Link merkkisia
tuotteita. Lisatietoja takuusta:
https://www.tp-link.com/en/support

TAMA TAKUU MYONTAA KAYTTAJALLE TIETTYJA LAILLISIA
OIKEUKSIA, JA HANELLA VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA
VAIHTELEVAT MAAKOHTAISESTI.

SIINA MAARIN KUIN LAKI SEN SALLIL, TAMA TAKUU JA

SEN MUKAISET KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA JA
KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, KORJAUSKEINOT JA
EHDOT.

TP-Link takaa, etta TP-Link-merkkinen laitteistotuote, joka
saapui alkuperaisessa pakkauksessa ei sisélléd materiaali- eiké
valmistusvirheitd normaalissa TP-Link:in ohjeiden mukaisessa
kéytossa tiettynéa paikallisesta palvelusta riippuvana aikana siité
paivamaarasta lukien jona loppukayttéja sen alun perin hankki.

Frangais
Garantie limitée TP-Link
Concerne les produits de marque TP-Link uniqguement. Pour



plus d'informations sur la garantie, veuillez visiter le site :
www.tp-link.fr/support

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES,
ET VOUS POUVEZ AVOIR DAUTRES DROITS QUI PEUVENT
VARIER D'UN ETAT, D'UN PAYS OU D'UNE PROVINCE A UNE
AUTRE.

DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE GARANTIE ET
LES VOIES DE RECOURS SONT EXCLUSIVES ET REMPLACENT
TOUT AUTRES GARANTIES RECOURS ET CONDITIONS.
TP-Link garanti les matériels marqués TP-Link, conditionnés
dans un emballage original : contre les défauts matériels

et les malfagons, s'ils sont utilisés normalement et selon

les prescriptions de TP-Link, pour une durée : inscrite sur
I'emballage du produit ; 8 compter de la date d'achat par
l'utilisateur final.

Deutsch

Eingeschréankte Produktgarantie von TP-Link

Nur fur Original-TP-Link-Produkte. Fiir weitere Informationen
beziglich unserer Garantie besuchen Sie bitte
https://www.tp-link.de/support.html

DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE, DIE
VON DEM VERKAUFSLAND ABHANGIG SEIN KONNEN.

BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN DIESE
GARANTIE UND DIESE HILFESTELLUNGEN ANDERSARTIGE
GARANTIEN, HIFLESTELLUNGEN UND KONDITIONEN
TP-Link garantiert fur einen einwandfreien Zustand von
originalverpackten TP-Link-Geréaten hinsichtlich Funktion und
Materialverarbeitung, normale Benutzung vorausgesetzt.

EAAnviké

Meplopopévn Eyyunon TP-Link

Mévo yiatpoidvta TP-Link. Mo eploodTepeg MANPOPOPIES
OXETIKA HE TNV £YYUNON, TIOPOKOAW ETILOKEPTELTE TNV
loTooEN S

https://www.tp-link.com/en/support

AYTH H EITYHZH ZAZ AINEI YTKEKPIMENA NOMIKA
AIKAIOMATA, AAAA MIMOPEI NA EXETE KAI AAAA



AIKAIQMATA, ANAAOTA ME TH NOMOGEZIA TOY TOMOY
KATOIKIAY £AT (KPATOYX ‘H MEPIOXHE).

AYTH H EITYHZH KAI Ol AIATAZEIZ THZ EINAI ATIOKAEIZTIKEZ
- XTO METIZTO ENITPENTO BAGMO AMO THN KEIMENH
NOMOGOEZIA - KAIH MAPOYZA EIMYHZH YMEPKEITAI OAQN
TON AAAQN EMTYHZEQN, OPON KAI AIATAZEQN.

H TP-Link cog eyyudton 6Tt to tpoidvToa TP-Link yior
OUYKEKPLUEVO XPOVIKO SIAOTNHO TO OTtolo e€opTaTon omd

TNV NUEPOUNVIO otyOP&G TOU TIPOIGVTOG OO TOV TEAKO
KOTOVOAWTH.

Italiano

Garanzia

Esclusivamente per prodotti marchiati TP-Link. Per maggiori
informazioni riguardo la garanzia, consultate
https://www.tp-link.it/support

LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI DIRITTI
LEGALL, IN AGGIUNTA AI DIRITTI PREVISTI DALLA LOCALE
LEGISLAZIONE.

NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE
GARANZIA ED | RIMEDI INDICATI SONO ESCLUSIVIED IN
LUOGO A TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI.
TP-Link garantisce i soli prodotti hardware marchiati TP-Link
venduti nella rispettiva confezione originale non compromessa
ed utilizzati secondo le linee guida illustrate: Il periodo di tempo
di validita della garanzia, nel rispetto delle normative vigenti,
vale a partire dalla data riportata sulla prova d'acquisto da parte
dell'utente finale.

Norsk

TP-Links begrensede produktgaranti

Gjelder kun for produkter merket TP-Link. For mer informasjon
om garanti, besgk

https://www.tp-link.com/no/support

DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFISERTE, RETTSLIGE
RETTIGHETER, OG | TILLEGG KAN DU HA ANDRE
RETTIGHETER SOM VARIERER MED JURISDIKSJON (ETTER
LAND).



| DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL LOKAL
LOV ER DENNE GARANTIEN OG L@SNINGENE SOM HER

ER FREMSATT EKSKLUSIVE OG ERSTATTER ALLE ANDRE
GARANTIER, LASNINGER OG BETINGELSER.

TP-Link garanterer at det TP-Link-merkede maskinvareproduktet
som ligger i den originale emballasjen er fri for feil i materialer og
utfgrelse nar det brukes pa normal mate i samsvar med TP-Links
retningslinjer i en periode som avhenger av lokale forhold fra

den datoen sluttbrukeren opprinnelig kjgpte produktet fra en
forhandler.

Portugués

Garantia Limitada de Produtos TP-Link

Apenas para Produtos da Marca TP-Link. Para mais informag&es
sobre a Garantia, por favor visite 0 nosso website
www.tp-link.pt/support

ESTA GARANTIA DA-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS

E PODERA TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM ENTRE
ESTADOS (OU ENTRE PAISES OU PROVINCIAS).

ATE AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA GARANTIA
E OS RECURSOS ESTABELECIDOS SAO EXCLUSIVOS E
SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, RECURSOS E
CONDIGOES.

ATP-Link fornece garantia a qualquer produto da marca TP-Link
contido na embalagem original do produto, contra qualquer
defeito nos materiais e construgéo, quando o mesmo ¢é utilizado
em condi¢des normais e de acordo com as orientagdes
fornecidas pela TP-Link, por um periodo definido pelo do
servi¢o de apoio local a partir da data de compra pelo utilizador
final.

Espaiiol

Garantia limitada para productos de TP-Link

Sélo para productos que porten la marca TP-Link. Para mas
informacion sobre la garantia, por favor dirfjase a
https://www.tp-link.es/support

ESTA GARANTIA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES
ESPECIFICOS, Y ES POSIBLE QUE USTED DISPONGA DE



OTROS DERECHOS, LOS CUALES PUEDEN VARIAR SEGUN EL
ESTADO (O SEGUN EL PAIS O PROVINCIA).

EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCION LOCAL,
ESTA GARANTIA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS EN

ELLA SON EXCLUSIVOS EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA
GARANTIA, RECURSO Y CONDICION.

TP-Link garantiza el producto de hardware que porta la marca
TP-Link contenido en la caja original contra defectos en los
materiales y mano de obra bajo condiciones normales de uso
de acuerdo con las directrices de TP-Link por un periodo que
depende del servicio local desde la fecha original de compra en
la tienda por parte del usuario final adquiriente.

Svenska

TP-Link begransad produktgaranti

Enbart for produkter av market TP-Link. For mer information
géllande garantin, var snéll och besdk
https://www.tp-link.com/se/support

DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA
RATTIGHETER OCH DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER
SOM VARIERAR FRAN LAND TILL LAND (ELLER STAT ELLER
PROVINS).

| DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLATER AR
DENNA GARANTI OCH GOTTGORANDEN EXKLUSIVA OCH |
STALLET FOR ALLA ANDRA GARANTIER, GOTTGORANDEN
OCH VILLKOR.

TP-Link garanterar maskinvara av market TP-Link i sin
originalférpackning mot defekter i material eller ssmmansattning
vid normal anvandning enligt TP-Links riktlinjer och under

en period beroende pa lokal underhallsservice baserat fran
ursprungliga inkdpsdatumet for slutanvandaren.



English

TP-Link hereby declares that the device is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions
of directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and
(EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at
https://www.tp-link.com/en/ce.

Bbarapcku

TP-Link aeknapupa, Ye ToBa yCTPONCTBO € B CbOTBETCTBME CbC
CbLLIECTBEHUTE M3UCKBAHWA U APYTWTE NPUIOKIMI pasnopeabi
Ha [vpekTtuen 2014/53/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC n
(EC)2015/863.

OpwuruHanHata EC [leknapauyisi 3a CbOTBETCTBME, MOXE fia ce
Hamepu Ha https://www.tp-link.com/en/ce.

Hrvatski

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s
temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva
2014/53/EU, 2009/125/EZ, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti moZze se pronaci na adresi
https://www.tp-link.com/en/ce.

Ceétina

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se
zéakladnimi pozadavky a dal$imi prislusnymi ustanovenimi
smérnic 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a
(EU)2015/863.

Original EU prohlaSenf o shodé Ize nalézt na
https://www.tp-link.com/en/ce.

Dansk

TP-Link erklaerer hermed, at denne enhed er i
overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante
bestemmelser i direktiverne 2014/53/EU, 2009/125/EF,
2011/65/EU og (EU)2015/863.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes
pa https://www.tp-link.com/en/ce.



Nederlands

TP-Link verklaart hierbij dat dit apparaat in overeenstemming
is met de essentiéle eissen en andere relevante bepalingen
van de richtlijnen 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU en
(EU)2015/863.

De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te
vinden op https://www.tp-link.com/en/ce.

Suomi

TP-Link iimoittaa taten, etta tdma laite noudattaa direktiivien
2014/53/EU, 2009/125/EY, 2011/65/EU ja (EU)2015/863
olennaisia vaatimuksia ja muita asianmukaisia ehtoja.
Alkuperainen EU-saadostenmukaisuusilmoitus on osoitteessa
https://www.tp-link.com/en/ce.

Francais

TP-Link par la présente déclare que cet appareil est conforme
aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes
des directives 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE et
(UE)2015/863.

La déclaration CE de conformité originelle peut étre trouvée a
I'adresse https://www.tp-link.com/en/ce.

Deutsch

TP-Link erklart hiermit, dass dieses Gerat die
Grundanforderungen und andere relevante Vorgaben der
Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU und
(EU)2015/863 erfillt.

Die Original-EU-Konformitatserklarung kann in
englischer Sprache hier heruntergeladen werden:
https://www.tp-link.com/en/ce.

EAANVIKO

At tou opovTog N TP-Link Sloknpuooet OTL oTr) N CUCKEUN
GUHPHOPPUVETOL UE TIC XTIOUTHOELG KO GAAAOUG OXETIKOUG
KovoviopoUg Twv odnywwy 2014/53/EE, 2009/125/EK, 2011/65/
EE kot (EE)2015/863.

Mrmopeite va Selte Tnv apxikr) SHAwon cupPOPPWoNng



HE TOUG KavoviopoUg tng E.E. oTnv lotooeAiSo
https://www.tp-link.com/en/ce.

Magyar

A TP-Link eztton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapveté
kovetelményekkel és mas, az idevonatkozé 2014/53/EU,
2009/125/EK, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 irdnyelvek
rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megdfelel&ségi nyilatkozat megtaldlhato a
https://www.tp-link.com/hu/ce oldalon.

Italiano

TP-Link dichiara che questo dispositivo € conforme ai requisti
fondamentali e alle altre disposizioni delle direttive 2014/53/UE,
2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE)2015/863

La dichiarazione di conformita EU originale si trova in
https://www.tp-link.com/en/ce.

LatvieSu

TP-Link ar $o pazino, ka ST ierice atbilst direktivu 2014/53/ES,
2009/125/EK, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarigakajam
prasibam un citiem saistitajiem nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné
https://www.tp-link.com/en/ce.

Lietuviy

TP-Link parei$kia, kad $is prietaisas atitinka esminius
reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/ES,
2009/125/EB, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra
https://www.tp-link.com/en/ce.

Norsk

TP-Link erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med
de ngdvendige kravene og andre relevante bestemmelser
fra direktivene 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU og
(EU)2015/863.

Den opprinnelige EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa
https://www.tp-link.com/en/ce.



Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie
stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami
dyrektyw 2014/53/UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE i
(UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnoéci UE znajduje sig na stronie
https://www.tp-link.com/en/ce.

Portugués

A TP-Link declara que este dispositivo estd em conformidade
com 0s requisitos essenciais e outras disposigoes das Diretivas
2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE)2015/863.

A declaragao original de conformidade UE pode ser encontrada
em https://www.tp-link.com/en/ce.

Romana

TP-Link declaré prin prezenta ca acest echipament este in
conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante
ale directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE si
(UE)2015/863.

Declaratia de conformitate UE originalé poate fi gasita la adresa
https://www.tp-link.com/en/ce.

Slovencina

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so
zakladnymi poziadavkami a dalSimi prislusnymi ustanoveniami
smernic 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a
(EV)2015/863.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno ngjst na
https://www.tp-link.com/en/ce.

Slovenski

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/53/EU, 2009/125/
ES, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu
https://www.tp-link.com/en/ce.



Espaiiol

Por la presente TP-Link declara que este dispositivo cumple

con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes
de las directivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE y
(UE)2015/863.

La declaracién original CE de la conformidad puede encontrarse
en: http://www.tp-link.com/en/ce.

Svenska

TP-Link deklarerar att denna enhet ar i verensstammelse med
de grundlaggande kraven och andra relevanta bestammelser

i direktiv 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU och
(EU)2015/863.

Den ursprungliga EU-férsékran om éverensstammelse kan
hittas pa https://www.tp-link.com/en/ce.

YkpaiHcbka MoBa

Lnm TP-Link 3asBnse, WO faHWi NpUCTpIit Bianosigae
OCHOBHWM Ta iHLUMM BiANOBIAHWUM BUMOram avpekTtvs 2014/53/
EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU Ta (EU)2015/863.

OpuwriHan Jeknapadii BignosiaHocTi EC Bu MoxeTe 3HainTv 3a
nocunanHam https://www.tp-link.com/en/ce.



Operating Frequency / max output

power BETRIEBSFREQUENZ / maximale
Sendeleistung

Frequenze Wireless / Potenza max output
Fréquence de fonctionnement / Puissance
maximale en sortie

Calisma Frekansi / Maksimum cikis glict
Frecuencia de Funcionamiento / méxima
potencia de salida

werk frequentie / maximale
uitgangsvermogen

Frequéncia de Operagao / Poténcia Max. de
saida

Driftsfrekvens / maks. Udgangseffekt
Toimintataajuus / maksimi lahtoteho
Driftsfrekvens / maks utgangseffekt
Driftfrekvens / hogsta utsignal

Tuxvotnto Aettoupyiag / Méylotn Loxug
e€68ou

Czestotliwosc¢ pracy / Maks. moc wyjéciowa
Provozni frekvence / Maximaini vystupni
vykon

Prevadzkové frekvencie / Maximalny
vystupny vykon

Miikodési frekvencia / maximalis kimend
teljesitmény

Frecventa de operare / Puterea maxima de
emisie

PaboTHa YecToTa / MakcumanHa naxoaHa
MOLLHOCT

Veikimo daznis / Maksimali iséjimo galia
Pozdrawiam

Po6oua yacToTa / MakcumanbHa BuxiaHa
MNOTY>HICTb

Radna frekvencija / Maksimalna izlazna
snaga

Frekvenca delovanja / Najvecja izhodna mo¢
Darbibas frekvence / Maksimala izejas jauda
Toosagedus / Max valjundvoimsus

2400MHz~2483.5MHz
/20dBm

For 3G/LTE product
only:

LTE Band1,3,7,8,20,38
(not for M7350), 40
(not for M7350) / Power
Class3

GSM Band900 (not for
M7200, TL-MR6400
3.0)/ Power Class4
GSM Band1800 (not
for M7200, TL-MR6400
3.0)/ Power Class1
WCDMA Band1/ Power
Class4

WCDMA Band8 / Power
Class3




No restrictions exist in the use of radio frequencies or frequency
bands in all EU member states and EFTA countries.

In den EU-Mitgliedsstaaten und den EFTA-Landern existieren keinerlei
Einschréankungen hinsichtlich der Verwendung von Funkfrequenzen
oder Funkfrequenzbandern.

Negli stati membri UE e paesi EFTA non sono presenti limitazioni
relative alluso delle frequenze radio.

Aucune restriction n'existe dans I'usage de fréquences radios
ou de bandes de fréquences dans les états membres de I'union
européenne ou de 'EFTA.

Tum AB Uyesi Ulkeler ve EFTA Ulkelerinde radyo frekanslarinin veya
frekans bantlarinin kullaniimasinda bir sinirlama yoktur.

No hay restricciones en el uso de radiofrecuencias o bandas de
frecuencia en todos los estados miembros de la EU y los paises
EFTA.

Er bestaan geen beperkingen in het gebruik van radiofrequenties of
frequentiebanden in alle EU-lidstaten en EVA landen.

Nao existem restrigdes no uso de radiofrequéncias ou bandas de
frequéncia nos paises membros da UE e paises aderentes a EFTA.
Der er ingen restriktioner pa brugen af radiofrekvenser eller
frekvensband i EU- og EFTA-lande.

EU-jasenvaltioiden ja EFTA-maiden alueella ei ole mitéén rajoituksia
radiotaajuuksien ja taajuuskaistojen kaytolle.

Det finnes ikke restriksjoner for bruk av radiofrekvenser eller
frekvensband i noen EU- og EFTA-land.

Det finns inga begransningar for anvandning av radiofrekvenser eller
frekvensband i EU- och EFTA-lander.

Aev uploTavTol TEPLOPLOPOl oTa KpATN - PEAN TNg E.E. kot oTig
XWPeG NG Eupwraikig Zwvng EAUBEPWY ZUVOANOYWY OXETIKK Ue
™ XPrion PaGLOCUXVOTATWY 1) {WVIV CUXVOTHTWV.

W krajach cztonkowskich UE oraz ESWH nie ma zadnych ograniczen
wzgledem dozwolonych czestotliwoéci radiowych oraz korzystania z
pasm czestotliwosci.

Neexistuji zddnd omezeni v pouzivani radiovych frekvenci nebo
kmito¢tovych pasem ve vSech ¢lenskych statech EU a zemich EFTA.
Neexistuju Ziadne obmedzenia v pouzivani radiovych frekvencii alebo
frekvencnych pasiem vo véetkych ¢lenskych statoch EU a krajinach
EFTA.

Nincs korlatozva a radiofrekvenciak vagy frekvenciasavok hasznalata
az EU tagéllamaiban és az EFTA-orszagokban.



Nu exista restrictii de utilizare a frecventelor radio sau benzilor de
frecventa in toate statele membre UE si AELS.

He cbljecTByBaT OrpaHW4yeHns BbPXy M3N0ON3BaHETO Ha
pPaano4ecToTu UK YECTOTHW JIEHTU BbB BCUYKN AbPXaBW YIEHKU Ha
EC v ctpanuTe oT EACT.

Radijo dazniy arba dazniy juosty naudojimas visose ES valstybése ir
ELPA Salyse néra apribojimuy.

He icHye »0oaHMX 0B6MexeHb LL0A0 BUKOPUCTaHHS pasiodacToT abo
4aCTOTHVIX Aiana3oHiB y BCix kpaiHax-yneHax €C Ta kpaiHax EABT.

Ne postoje ograni¢enja upotrebe radijskih frekvencija ili frekvencijskih
pojaseva u svim drzavama Clanicama EU-a i drzavama EFTA-e.

Pri uporabi radijskih frekvenc ali frekvenénih pasov v vseh drzavah EU
in drzavah EFTE ni omejitev.

Radiofrekvencu vai frekvencu joslu izmanto$anai nav ierobezojumu
ES dalbvalstis un EBTA valstis.

Uheski EL'i liikmesriigis ega EFTA riigis ei ole piiranguid
raadiosageduste voi sagedusribade kasutamiseks.



